
Précautions / Bemerkungen:
A utiliser uniquement dans des installations avec système VISION 5.
Nur für das System Vision 5.
Il est impératif de respecter la polarité de tous les fils de vidéo.
Man muß die Polarität der Videokabeln respektieren.
Ne pas relier les sorties V1,V2 à un autre répartiteur. Utiliser Vo.
Die Ansgänge V1 und V2 sollen nicht mit einem anderen Verteiler
überladen werden. Für weitere Verteiler Vo benutzen.
Utiliser avec des platines ADS avec amplificateur V3.2 ou supérieure.
Für Türstationen mit ADS Lautsprecher V3.2 oder über.

DISTRIBUIDOR VIDEO FERMAX VISION 5 REF. 2482 / FERMAX VISION 5 VIDEO DISTRIBUTOR REF. 2482

RÉPARTITEUR VIDÉO FERMAX VISION 5 REF. 2482 / FERMAX VISION 5 VIDEO VERTEILER  REF. 2482Cod.94313  V 07/03

Indicador de salida  V1 seleccionada
V1 selected indicator

3

Indicateur de sortie  V1 sélectionnée
V1 Ausgang LED Anzeige

Vo: Salida  de video
Vo: Video output
Vo: Sortie de vidéo
Vo: Videoausgang

2

Vi: Entrada de video
Vi: Video input
Vi: Entrée de vidéo
Vi: Videoeingang

1 Salida V1 distribuida
Distributed  V1 output
Sortie V1 répartiteur
V1 Verteiler Ausgang

Indicador de salida  V2 seleccionada
V2 selected indicator
Indicateur de sortie V2 sélectionnée
V2 Ausgang LED Anzeige

Salida V2 distribuida
Distributed  V2 output
Sortie V2 répartiteur
V2 Verteiler Ausgang

Precauciones / Cautions
Para utilizar únicamente en instalaciones del sistema VISION 5.
To use in VISION 5 video system installations only.
Es preciso respetar la polaridad en todos los cables de video.
Polarity of all the video wires must be observed.
No cargar las salidas distribuidas V1,V2  con otro distribuidor. Utilizar Vo.
Do not load distributed outputs V1,V2 with other distributor. Use Vo.
Para utilizar con placas ADS V3.2 o superior.
To use with ADS pannels V3.2 or higher.
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Vo: Videoausgang
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Vi: Entrée de vidéo
Vi: Videoeingang
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Sortie V1 répartiteur
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Solicite nuestro «Libro Técnico Video VISION 5» para más información.
Ask for our «VIDEO VISION 5 System Technical Book» for further details.
Demandez notre «Guide Technique Vidéo VISION 5» pour plus d’information.
Bitte, fragen Sie nach unserem “Video Vision 5 technisches Handbuch” für weitere Einzelhei-
ten.
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ESQUEMA BASICO DE INSTALACION / BASIC INSTALLATION DIAGRAM
SCHÉMA D’INSTALLATION DE BASE / SCHALTPLAN

Especificaciones Técnicas/Technical features
Señal de video diferencial balanceada / Balanced video signal
Tensión de alimentación: 18 Vdc + 4% / Supply: 18 Vdc + 4%
Consumo máximo: 15 mA / Max. consumption: 15 mA
Temperatura de funcionamiento: 0-60º C / Working operation: 0-60º C

Caractéristiques Techniques / Technische Merkmale:
Signal de vidéo différentiel balancé / Ausgeglichner Video Ausgangssignal
Tension d’alimentation: 18 Vdc + 4% / Spannungsversorgung: 18 Vdc + 4%
Consommation maximum: 15 mA / Max. Verbrauch: 15 mA
Température de fonctionnement: 0-60º C / Betriebstemperatur: 0-60º C

Especificaciones Técnicas/Technical features
Señal de video diferencial balanceada / Balanced video signal
Tensión de alimentación: 18 Vdc + 4% / Supply: 18 Vdc + 4%
Consumo máximo: 15 mA / Max. consumption: 15 mA
Temperatura de funcionamiento: 0-60º C / Working operation: 0-60º C

VERS L’ETAGE SUIVANT
ZU DER FOLGENDEN ETAGE

Solicite nuestro «Libro Técnico Video VISION 5» para más información.
Ask for our «VIDEO VISION 5 System Technical Book» for further details.
Demandez notre «Guide Technique Vidéo VISION 5» pour plus d’information.
Bitte, fragen Sie nach unserem “Video Vision 5 technisches Handbuch” für weitere Einzelhei-
ten.
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